
154 TH CAPIDAN

pekul' in puni pekuli, dat pentru « Geldangelegenheit » subt
cuvantul « Geld » (p. 166), se identifica si mai mult cu forma aro-
mana pecul'u (picul'u) « bani * din lat. pecudium. Rana acum, din
ceea ce se dedea in dictionarele albaneze (cf. G. Meyer, Etym. Wb.
der alb. Spr., 325) se cunostea numai intelesul « Sorge » (grija), fapt
care 1-a facut pe G. Meyer sd-1 derive din paleosl. peleq-sq# sorgen ».

mistrec (citeste : mistret), cuvant dat si de G. Meyer (ib 280)
numai cu intelesul « Zwerg ». La M. A. Freiin von Godin, aläturi
de « schneller kleiner Mensch*, se mai &à si « Wildfang * (subt cuv.
« Wiesel » si « Wild » p. 399). Acest din urma inteles il apropie mai
mult de sensul de baza al cuvantului romanesc : « Wildschwein,
Wildsau » De altfel, in Banat cuvantul insemneaza. : « der verschie-
dene, bes. gegensatzliche Eigenschaften in sich vereingt : von ge-
mischter Art, so von einem Tiere, das weder gross noch klein,
weder weiss noch schwarz ist, von einem Menschen, der weder Mann
noch Weib ist, von Menschen und Tieren gemischter Rasse », etc.
(Tiktin, Rum.-deutsches Wb., 997). Din acest inteles se va fi des-
voltat acela de « Zwerg » sau « schneller kleiner Mensch » in limba
albanezä. In orice caz, existä o filiatie intre sensurile indepartate
din limba albaneza si intre acelea din limba romana.

In ce priveste originea, daca inteadevar forma romaneasca vine
din lat. mixtictus, atunci Albanezii au imprumutat cuvantul dela
Romani. Intrebarea este, dud ? Dupa forma, cuvantul nu pare
a fi prea vechiu, deoarece, in cazul acela, s ar fi fost prefacut in 1.
N'ar fi exclus ca s sa alba o aka baza in amandoua limbile, si atunci
el sa fie vechm si in limba albaneza. Chestiunea rAmane neclara,
atat timp cat nu se cunoaste adevarata origine a cuvantului. Aici
adaog ca in dialectul aroman cuvantul, pe cat stiu, nu se cunoaste.

TH CAPIDAN

II

SUFIXE CARE INDICA APARTENENTA LOCALA

Materialul adunat de cei dot anchetori al Atlasulut Linguistic
al Romaniei si mai ales cel comunicat ca raspuns la Chestionarul
IV, « Nume de loc si nume de persoana » (Cluj, Tip. « Ardealul »,
1931) de catre membrii corespondenti al Muzeului Limbii
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ARTICOLE MARUNTE 155

Romane 1), ne oferd putinta de a avea o perspectiva ampla
asupra chipului cum se fac azi derivate dela nume de loca-
litati, cu sufixe care indica' originea sau apartenenta locala a
indivizilor.

Fara sa expunem in randurile de mai jos toate formele inregi-
strate de raspunsurile la chestionar sau de cei doi anchetori,
prezentdm cazurile mai caracteristice de derivate §i mai ales
formele curioase care apar incidental intr'o regiune sau alta, sau
dublete, derivate cu sufixe diferite dela acelasi radical, in regiuni
deosebite sau in aceeai regiune. In unele locuri nu se cunosc

1) Unn dinuntuazA sau dinar neagA once valoare materialului de limbA adunat
prin nujlocul membnlor corespondenti. In e Grai si suflet *, vol VI, fasc 2,
p. 387-389, recensand Glosarul Dialectal alcAtuit de subsemnatul (1 publicat
in Analele Academiet Romane, 1928), Sandru tAgAdueste pur si simplu existenta
unor cuvinte cuprinse in Glosar, pe cuvant cä dfinsul nu le-a putut inregistra.
E vorba de matenalul cules din corn. Jina 0 Sibini) de cAtre prof V. Lazar.
E just cä formele de hmbA culese de unn membn corespondenti pot prezenta
transcnen mai putin exacte sau lipsA de precizie in redarea sensunlor cuvintelor.
Aceasta provine din lipsä de pncepere uneon, altAdatA din superficialitate: nu
insä din reacredinta. Multumesc lut $andru pentru precizArile pe care le aduce
in legaturA cu sensul cuvintelor. . bleasc, curdtor, Impotzcdli, perdeaud, porav, sau
cu forma lor : ogrimi, potorqd, sdcdteu (in Glosar ortngi, potovi(d, sdceteu).

Nu putem spune insà, asa cum face andru, cä bald nu e o 41poreclii data
unum care pacaleste pe altii s, and dela sensunle date de DA. st 'And la acel
comunicat de d-1 Lazar e numat un pas; cl mord nu se zice si Sasilor, and e
sigur ca aceastA poreclA It se dA si in alte part]. ale Transilvaniet. Sandru nu a
auzit forma bild = yank lek, ci hid. Butd e o creatie analogA (din bdbitd), cu
hid (din lehtd) Nu intelegem legAtura care se face de 5. intre bucld = vop-
seall si bugld = claie de fan. E just ca adj. chef a pestrit, cu pete de diferite cu-
lori pe corp a se intrebuinteazfi nurnat pentru vite. Dar sunt oare si oamem cu
pete de e difente culon a pe corp ? DacA ar fi, once Roman ar spune cA sunt
chef:. (sau chef ei, cum zice ). Credem cA se spune la Jina si junif can, nu numai
jun:fan, tot asa cum se zice §i meleandrd = llama rea, zdreantà, care se poate
intrebuinta si (nu e numai a, cum zice .) la a pune pe ea ceaunul de mAtnaligl
and se mestecl. Daca a vdrzuz inseamnä si la Jina (ca in alte regiuni)e a umbla
mult, de colo panA colo, a alerga, a te frAmantit *, nu urmeazá cl nu insemneaza
st a obosi ode prim fugA *. A aprecia asa ca *andru matenalul cubes sit publicat
de altit st a-1 atribui si greseli inexistente, curn e in cazul lin fduld, despre care
pe nedrept se spune cä a fost notat fauld, numai din plAcerea de a se atrage atentia
cutArui lexicograf de seamA CA 6 a fost Indus in eroare and a reprodus dupft
acest glosar * (p. 389), nu e mci leal si nici stuntific.
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15 6 $TEFAN PA$CA

asemenea derivate, ci se zice : cutare om din. . . 149, dela
Fdget *578 1).

1. Cele mai numeroase derivate dela nume de localitati indicand
originea sau apartenenta sunt acute cu ajutorul sufixului -ean, cu
plur. -eni (< slay.). Sufixul e foarte raspandit in Ardeal fiind
inlocuit totusi, in unele regiuni, cu forma -an i e aproape ge-
neral in Vechiul Regat, in Bucovina si Basarabia. Iata o seama
de derivate in -ean : Arineni (Arini) *190, Bdrsdnean (Barsanu) 8oi,
Borfdri (Borsa) *363, Befinovean (Besinova) 46, Cdlinean 803, Co-.
pdcenean 433, Drdjnean (Drajna) 742, Fdntdnean *164, Gdrcinean
(Garcina), Gofmdnean (Gosmani) 550/a, Grofdni (Grosi) 68, Ho-
bean (Ohaba) 178/b, Iorcdnean (Iorcani) 377, Lidiforean 2) (Ludisor)
175/g, Micldufeni 546/b, Poindrean (Poenari) 778, Rduforean 176/d,
Rdzdnean (Rezina) 452, Surdnean (Surani) 448, Segiftelean (Segistel)
91, Vdrdrean (Vat-area) 270, Zdrneftean 179, Zldnean (Zlana) lox,
etc., etc.

Des, in anumite regiuni, sau chiar in aceeasi regiune, dar in
cazuri diverse, elementul palatal al sufixului altereaza ultima con-
sonanta' din radical. Astfel citam : Coroncean (Coronca) 232, Md-
ciucean (Maciuca) 8o8, N'iclofldcean 139, Porumbdcean 171/a ; in
acelasi timp avem Borsdchean (Borsec) 571 ; Chifodzan (Chisoda)
42, Icldnzean (Icland i Iclanzel) 244, Iezan (Iedul) 232 3) ; -Bdr-
cutean 161, Bogdtean (Bogata) 164, Cdciuldtean 164, Funddteni (Fun-
data) *772, Pojortean (Pojorata) 174/a, Sdcdddtan (Sacadate) 171/1 ; -
Bdicean (Mita), dar i Bdztan 109, Budincean (Budenita) 394, Po-
nicean (Poenita) 273, Todericean (Toderita) 176/a, Volovicean (Vo-
loyal) 386, dar Sucivitan (Sucevita) 386 ; Robofan (Rodbav) 162,
166, Dridifan (Dridif) 166 4) ; dar i Brdddtean (Bradet) 91,

1) Numsdrul cartografic de pe harta Muzeului cuprinand locahtätile de
unde avem rAspunsun la chestionarul amintit sau de unde s'a cules material
pentru Atlasul linguistic. Cifra cu un astensc inainte (4) India rnaterialul cules
de cei doi anchetori ai Muzeului.

2) Cf. S. PUSCARIU, DR. VI, 535.
3) Curios: Clopocean (Clopodia) 30, ca i and ar fi un derivat din clopot;

Rdcdftean (Rdajdia) 22, dupai analogia czlui &maul.
4) Cu prefacerea lui h in F, pe and numele satelor acestora se rosteau Inca

Rotbach, Drzchch, cf. S. Puqcariu, DR. VI, 221. Interesantä forma Bojan (Bozeni)
232, cu z > j dupà analogia 1w Rogoz - Rogoiean.

#

-

--
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ARTICOLE MARUNTE '57

Davidean 394, Lupeftean 68, Postoldchean (Apostolache) 448, Sd-
rdtean (Sarata) 171/a 1).

Sunt numeroase cazurile de metateza : Cdrtorofan (Cartisoara)
170, Lidorofeni (Lidisor, Ludisor) 174/b, Lidrofan 175/b, dar si
Lidiforean, cum am vazut mai sus. Forme cu disimilare in radical :
Beclerean (< Beclenean) 166, Ciocmdrean (< Ciocmänean) 273,
Hdrsereni (< Harseneni) 178/f, Ilerean (< Ilenean < Ileni) 176/a,
Mdrgindrean (Margineni) 176/g, Vldddrean (Vladeni) 178/a. Remar-
cabil : Iosdfenei (Iosasel) 66/a, cu disimilare de pe vremea cand
se rostea Inca 1 muiat : Iosdfelel' .

Interesante pentru chipul cum s'au format numele noastre
topice derivate cu acest sufix sant : Bdldiean (Balageana, nume de
lwahtatFrde formatie mai tarzie, din Balaceni) *376, Boftean
(Bosteni) 542/b, Davidean (Davideni) 394, Grigorean (Grigoreni)
433, Lthecean (Leheceni) 91, Proscurean (Proscureni) 426, Tritean
(Triteni) 252, Vdlean (Valeni) 161, Voivodean (Voivodeni) 174/b
Sdvdstreni 174/c.

Cand numele locale sunt considerate, sau sunt de fapt derivate
cu un sufix, acesta se omite la o nouà derivare cu sufixul -ean2).
Aceastä omisiune pare a fi numai aparenta. De fapt ne gasim in
fata unor derivate vechi dela numele local, cand acest nume avea
o alfa forma, sau nu era derivat cu un sufix. Astfel : Bdlceni (Baltele)
66/a, e derivat dela forma Bdlti ; Bontan (Bont, dar aZi Bontesti)
66/a, Chiojdean (Chiojdeanca) 448, Copdcean (Copacel) 174/f, Hon-
cean (Hontisor, dar mai vechiu Hont) 66/b, Mdgurean (Magurele)
501, Rdurean (RauSor) 176/a, Rognean (Rona) 273, Rofian (Ro-
siuta) 846, Voitinean (Voitinelul) 387, tot asa precum Chigohan
(Chiscau) 91, Rdhovean (Rahau) 132, Sdlduan (Salva) 262,
Zdrnovean (Zarnesti) 178/b, prezInta un stadiu mai vechiu

') Forma Milzdzi_g_tent (Miligilern) 433, derivatai din Mzhchleftz mai vechiu,
probabil -, analog: Ologiftean (Ologi) 916 - Ddlorean (Deal) 132, derivat din
pluralul Dealuri.

2) Berzveni (13.rivoi) 1741a, Boblegean (Bobletici) 501, Pdulean (PAule§ti) 302,
Pojorenz (PojorAta) *37o (cf. mat sus Pojor(eni), Sdvdrfan (Sàvfirsin) *87, Su-
drigean (Sudrigin) 91, quitenz, (Suatin) 91 Alte exemple, cf. PU*CARIU, DR
VI, 535. - Un interesant caz de haplologie : Vdrdcean (Varatec) 426; cf apot Curtu-
an (Curtum§) 265, N'zraftean (INTira§tau) 149, alfituri de GrosIduan (Gurusláu) 293

-

www.dacoromanica.ro
Provided by Diacronia.ro & www.dacoromanica.ro for IP 216.73.216.50 (2026-06-30 05:10:23 UTC)

BDD-A14811 © 1931-1933 Editura Institutului de Arte Grafice „Ardealul”



153 $TEFAN PA$CA

de derivare dela o forma a numelui local mai veche decht cea
de azi 1).

In forma Porcegan 548, cu care se numesc azi locuitorii din
comuna Porcesti, avem un radical *Purceaga, nume_local, care_a---
putut sa existe alaturi de forme ca Purceaua, Purcei, Purcel, nume
topicemoscute la_noi, si mai ales_alaturi de Poarca din aceeasi
regiune (cf. Mare le Dictionar Geografic al Romdnii, s v:). Am
vazut mai sus si vom mai intalni cazuri, and consonanta din ra-
dical nu se palatalizeaza2). Trecerea u> o se datoreste apropierii
de forma mai tarzie, Porceftt. Forma Costthean 426 (locuitor din
Costesti) se explica in 'atelasi fel, din Costicd, de unde derivatul
Costichean (cf. mai sus, Borsechean). Locuitorii din comuna Tur-
buta sunt numiti Turbucecant 273, forma explicabila din *Turbu-
cucean (< Turbucutean ) 3), cu metateza c e" > 6 c, presupunând ea
a existat forma *Turbucuta, numire data satului de locuitoril din-
jur, in mod ironic. Nu putem explica forma MusteFani 66/a, data
locuitorilor din Mustesti.

2. Functiune si origme identica are si forma -an (cu plur. -ani),
rezultata din -ean, din derivate ca Iefean, Chtfodzean, lezean, Bo-
gdtean, Ldcdddtean, Bditean, rostite Iefan, Chifodzan, lezan, Bogd-
tan, Ldcaddtan, Bd4an4). Raspândirea sufixului -an, aproape pre-
tutindeni dincoace de Carpati, se datoreste in mare masura faptului
ca serveste ca instrument prohibitiv alterarii consonantelor finale
din radical. ha' exemple : Alefdan (Alesd) 296, Bdrbosan (Barbos)
29, Bravan (Brasca) 376, Calboran (Calbor) 166, Cdrpdndtani
(Carpinet) 91, Cdtdlan (Catalu) 273, Cigan (Cig) 236, Cioclovan
22, Ciubdncan 282, Criftelecan 299, Fintogan 86, Glodan 86 (dar
si Glodean), Gridan 177/c, Hontdforan 66/a, Inocan 139, Mdscan
70, Petdlcant 137, Petcan 159, Pojogan 86, Repstgan 62, Sdlcivan 86,

1) Locultorn comunel Percosova se numesc Pdrcofdnz 30, derivat poate
din forma mai veche *Pdrcosa, N. topic, dela un supranume personal, pdrcos
(< srb. prkoszti 4 trotzen i).

2) Palatalizarea se poate evita si prin inlocuirea suf -ean cu forma -an
3) Existä numele de familie Tuburcutean (< N. topic, ung. Tzborkut}.
4) Forma -an poste fi i un imprumut din slay., chiar subt aceastä formA,

-anti. Cf. PUSCARIU, Contrzbutu la gramatzca zstorzcd a lzmbu romdne. A. A R.,
S. lit XXXIII, p. 234-235.

---
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ART1COLE MARUNTE 159

Sdmlecan 49, Sdrdndan 236, Sohodolani 91, Tdrlddan 236,
7dldhan (Zalau) 281, Zdman 86. Chiar derivatele dela o forma
de plural in -i, atesta sufixul -an : Ghighifenan (Ghighiseni)
91, Sdrban (Sarbi) 350, Selegenan (Selegeni) 6z, Zdvoenan (Zà-
voeni) 91.

E de remarcat ca in cele mai numeroase cazuri forma -an se
adauga unor radicale susceptibile alterarii.

3. Sufixul -ar, cu functiunea cunoscuta a lui -ean, -an, a ri-
dicat discutii in anii din urma. Asupra lui a atras atentia mai in-
taiu D. Puschila (Conv.Lit., 1914,p.662-663). I. Iordan
(Arhiva XXVIII, p. 259) remarca si dânsul existenta sufixului
in aceasta functiune, completând astfel pe G. Pascu (Suf.
rom., 81) Dupa Iordan, ceea ce face ca la nume de felul celor
notate (Bddenar, Crdsnar ). . . sa se alipeasca alt sufix cleat -ean. . .

e foarte probabil, principiul comoditatii : Bddeni, primitivul lui
Bddenar are deja pe -ean. Tot asa este simtit si numele topic Poiana
desi terminatia acestuia seamana cu -ean numai la sunete. S.
Puscariu (DR. I, 327) sustine ca. suf. -ar 4 nu arata la Romani
originea, provenienta, precum il aflam bungoara la Albanezi*. St
daca totusi il gamin in derivate ca Vdlenar, Ocnar, etc., aceste nu
cuprind sufixul -anus latin « care nici in latineste si nici in limbile
romanice nu are functiunea aceasta, et s'a nascut prin disimilare
din sufixul -an, in derivate cu un n in tulpina*. I. I ordan (in Ar-
hiva, XXIX, 429 430) sustine ca lat. -anus «indeplineste aceasta
functiune ca in exemplele românesti . . si in alte hmbi romanice »
(p. 429) si in consecinta crede ea' « inainte de imprumutarea sufixu-
lui slay -anus servea foarte probabil in toate cazurile spre a arata
originea locala a oamenilor * (p. 430). I. Barbulescu (in
Arhiva, XXX, 60-62) atrage atentia a acelasi sufix -ar, se gaseste
in aceeasi functiune si la Slavi. D-sa citeaza Konjari, nume dat de
Bulgari Turcilor din regiunea Bogdansko, care insa poate sa
fie o formatie romineasca 1) De fapt -ar, cu functiunea lui -an,
-ean, nu e tocmai rar in româneste. D. Iordan (Arhiva XXX,
106) a insirat o searna de nume locale derivate cu acest sufix. Dintre
toate insa, numai douà : Ghzocari si Secarul, Sicarzi, sunt forme

1) Cf. I. IORDAN, Arhiva XXX, p ro6
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i6o STEFAN PASCA

care nu au un n, un r sau un 1 in tulpina, sunete care ar fi putut da
nastere disimilani.

Iata matenalul pe care am reusit sa-1 scoatem din izvoare pa-
strate la Muzeu : Broftenar (Brosteanca) 916, Cdnzziicari (Camnic)
*350, Cdrnar (atm) 117, Czupercenari (Ciuperceni) 918, Comdnarz
1771a, Costdnari (Costana) 376, Ddrstar (Darste) 18o, Fenew
(Fenes) *102, Gdurenari (Gaureni) 264-655, durgiienar (Giurgieni)
*Piva Petrii, Linginari (Lingina) 113, Lits'enari (Liteni) 376, Or-
bdnar (Orbari) 592, Pdtrdngenarz (Patrangeni) Ica, Peiiiiefcari (Pe-
cenisca) *2, Chenari (Plan) 117, Cherfdnari (Persani) 178/c, Cher-
finari 177/c, Peftenar (Pesteana) 846, Poenar (s. Poenean) 91, Pm-
nari 99, io6, Soneriu 176/b, f Compus cu sufix dublu : Colundrean
(Colun) (cf. Gdinarean < Gainan) 170/a, Colndrean 172/b, Deje-
ndrean (Dejani) 174/a, Poendrean (Poiana) 547 Toate formatiile
vii din limba actuala pot fi deci forme disimilate din suf. -an. Inte-
resante sant ultimele trei exemple, care pot fi analogice : Colund-
rean, Dejendrean, dupà Gdindrean. Existenta acestor forme sunt
un indiciu ca sufixul -ar, cu functiunea lui -an, e de oarecare ye-
chime in sistemul nostru derivativ. Ne indoim totusi ca -ar sa fi fost
in vechime tufixul obicinuit pentru derivarea dela nume de locali-
0'0. Ar trebui sa-1 regasim in mai multe derivate, in care posibili-
tatea disimilarii sau a asimilarii sa fie exclusa. Cele trei exemple
cunoscute, Ghiocari, Secarul s. Sicari (citate de Iordan), Coteoarii
(citat de Barbulescu, Arhiva XXX, 62) nu pot fi concludente.
Ghiocari e de fapt un nomen agents si acest nume s'a dat locui-
torilor din Ghiocu, la inceput, in batjocura, facandu-se legatura
cu « scoica cu care vrajitoarele dau si in care cauta spre a ghici
norocul sau a prezice viitorul cuiva i> (DA), deci, cei caH dau cu
ghiocul. Am vazut mai sus, cum un derivat dela un nume local,
prin apropiere de un element al limbii comune, isi schimba as-
pectul fonetic : Clopocean (Clopodia) 1). Tot asa se explica Poftar
din Valea-Postei, despre care va mai fi vorba. E probabil, de ase-
menea, ca Secarul, Sicari sa nu aiba in radical Secu, ci sicd « planta
care creste prin fan* si locuri mlastinoase si grate >> (P a n t u,

1) Mentionam numele de batjocurà boace, dat locultordor din Gldmboaca
171/a. Locuitorn din .Fona sunt numiti in batjocurl Proroci.
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ARTICOLE MARUNTE 161

Plante le, Ed. II, 275) ; derivatul cu sufixul -ar indica in acest caz
locul unde e continut primitivul (cf. frunzar, grohotar, feregar1),
etc. In urma derivatul a putut fi considerat ca un termen indiand
apartenenta locala. Tot astfel Ddrstarzi nu erau, la origine, locuitorii
din Darste, ci « posesorii pivalor numite darste» (dupa care
a fost numit Si satul).

4. Sufixul -eant, -ant (cu plur. -enti), obicinuit in Banat, in
unele regiuni crisene si in Muntii Apuseni, lipseste din monografia
lui G. Pascu despre «Sufixe ». Asupra formei -intz, cunoscuta
din nume topice, a atras atentia V. Bogr ea (in DR. I, p. 218),
care a remarcat si forma corespunzatoare ungureasca a numelor
citate de clânsul, in -encz. De fapt, Bogrea a amintit, fara sä ex-
plice, i pe -eant, cuprins in derivatele Rdmneantu, Gataiantu,
nume de familie in Banat (cf. DR., IV, 866). Sufixul -eant e un
reflex românesc al srb. -janac sau -anac (compus din -j a n-b c b,
-a n-b C b 2) §i se gaseste alaturi de -an, -ean, -ar. Exemple : Bdtant
(Baia) 68, Bdtrdnant (Batrana) 104, Brofttneant (Brosteni) 22, Cdi-
neant (Cainel) 109, Cdrbundreant (Carbunari) *9, Cofteiant (Costei)
86, Ddjdneant (Dejan) 30, cf. in alte regiuni Dejenar ; Ghermeneant
(Gherman) 30, Giemant (Jamul mic) 30, Hdrtdgdneant (HartAgani)
1(36, Mdiddiknt (Maidan) *24, Mdrcineant (Marcina) 22, Mund-
reant (Munariul) 49, Nereant (Nerau) 46, Rdmneant (Ramna) 29,
Rofcdneant (Roscani) 104, Sdmant (Jamul mare) 30, cf. mai sus
Giemant ; Sldtineant (Slatina) 68, Teremiant (Teremia) 46, Toti-
neant (Totina) 49, Vdlcdneant (Valcani) 46.

5. In DR. V, 755 si VI, 536, S. Pus cariu a aratat ca o
forma ca Hottncean (locuitor din Hotin) e un derivat din *Hotinet

-ean ca si Dorohoncean. Mai amintim : Boinlan (Boian) *399
< Boian-bcb-ean, Butincean (Buteni) 62 < Butean-bcb-ean 3).

6. Sufixul -af cu functiunea care ne intereseaza a fost remarcat
1) Din Tara Oltului mai cunoastem supranumele colectiv dat locuitorilor

din Venetia de jos, Tufari 177/b, care a urmat aceeasi evolutie semantia: tufar
*lot cu tufes i apoi 'individ din preajma unui loc cu tufe'.

2) Se stie cl sufixele indicand apartenenta local5. in srb sunt mai ales -anin,
-at, -in. Cf. A. LESKIEN, Gram. der Serbokroattschen Sprache I, 1914, p. 240,
448, 249. Li regiunea Banatului ci Bacica, e foarte rgspfinditfi forma compusl
-Janac, cf. Srbydndc, cf. IVEKOVIC-BROZ, s. v., si natural, -tn-ac.

3) Nu putem explica forma G:ogelcan (Valea Geoagiului) 99

xx Dacoromanta VII.
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x62 $TEFAN PA$CA'

si explicat de I. Iordan (Arhiva XXVIII, p 259). Mai citarri
cateva derivate alaturi de cele- cunoscute Bdbdna$ (Babeni) 273;
Brihana$ (Briheni) 91, Hutctf (Huta) 394, Rienaf (Rieni) 91.

*
* *

Am vazut mai sus cum locuitoru unui sat se numesc adeseori
cu un derivat dela- fo. rma mai veche a-numelui satuluLrespectiv.
In adevar, daca oficialitatea a cautat sa schimbe, mai ales in ulti-,
mul timp, numele -unei localitati, modificandu-i forma, numele
cu care se cheama indivizii apartinatori acestei localitati nu deriv`a
din radicalul numelui modificat. Nu numai atat : puterea obiceiului
e atat de mare, incat chiar daca numele localitatii e inlocuit cu altul,
numele locuitorilor apartinatori localitatii respective continua sä fie
cel vechiii-1). Astfel : Acdddlean (Acatari) 232, Balintfdlean (Bolin-
tineanu) 232, Bilimbdceanu (Oltet) Y75/a, Boidtigeni (Nadusita)
*436, Borhidatii (Valea Vinului) *339, Cegzan (Petroasa) lox, Co-
deni (Independenta) 962, Fdrcddent (Berthelot) II3, Teleiudeart
(Aiudul de sus) .99, Govofdan (Paullan) 62, Hordouan (Cosbut)
264/a, Huta, (Casnisoara noua) 394, Mdddrafan (Pasareni) 232,
Motofean (Cosmesti) -918, Ndafolean (Satu-mare) '49, NdgiuFan
(Tomnatic) 46, Ocnitan (Frumusica-veche) *658, Pantzrean (Opri-
seni) 393, Rdmeteni (Ramet) 99, .Sdmbeneticean (Murgesti) 232,
Sdnmicldufani (Sannicolau) 46, *316, Sorofogan, dar si Stejdreni
(Stejari, dar altädatä Sarosag) 89, Strdmbeni (Romull) *360, Trds-
cdzan (Rimetea) IoI, Valdndorfean (Valetii) 161, Vdleni (Sinca-
noua) 178/c. '

E curios chipul cum se fac derivärile cu sufixele indicfind apar-
tenenta locala dela nume de localitati compuse. lath' :

a) Gurdveni (Gura-Vaii) 66/a, Moarabdnfeni (Moara-Banfii) 236
Pzuapetreni (Pma-Petrei)*, Satutidnqni < Satunoudni (Satu-nou)
*665, Sdturani (Satu-rau) 66/a, b, Valedulcean (Valea-dulce) 448,
Valenegrean (Valea-neagra) 91, Valepoenari (Valea-poenii) 99, Vale,.
secan (Valea-seaca) 566/b, Valeuzeni (Valea-Uzei) 99 2).

,

1) Uneoti locuitorn continua sa se numeasca dupa o parte din sat, Ddrdbant
se numesc cei din Miroslävesti, 546/a, a dupet partea satului * numità asa.

2) Cotnpuse straine: Acagdcean (Acasfalau, azi Acatari) 232, Bahntfdlean
(Balintfalau) 232, Begmbdcean (Besimbav) 175/a, SzmicIdufam (Sannuclaus) *316.
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ARTICOLE MARUNTE 68

b) Comdnari de sus (Comana de sus) 177/a, Gdld' an de sus (Galda
de sus) 136, Ghifteni de jos (Vistea de jos) 173, Horodnicean de jos
(Horodnic) 387, incan nou (inca) 178/a, Venetan de jos (Vene-
tia) 177/b.

c) Intaiul element al compozitiei e mins : Bucevan (oimus-
Buceava) 66/13, Honcean (Gurahont)1166/a, Pdian (Valea-apei) 29,
Po(ctar (Talpa-postei) 918.

d) Se omite al doilea element al compusului : Bowan (Bocsa
romana) 29, Cincan (Cincu-mare) 166, Druitorean' (Duruitoarea-
veche) 426, Noian (Noul-roman) 170/a, Ntorsurean (Intorsura-Bu-
zaului) *186, Vdrvean (Varfu-campului) 383, Verzdrani (Verzarii
de jos) 91.

DIN « ARGOT *-UL ROMANESC

« Argot »-ul romanesc a fost atat de putin cercetat i elementele
Ku ne-au ramas atat de putin cunoscute, inat multi ne formasem
credinta ea la noi el este extrem de sarac in raport cu cel remarcat
in alte tari. Inteadevar, un « argot » rural, asa cum se obicinueste
in italiana de pada 1), la noi nu se prea cunoaste, desi e probabil
ca exista2),1 cel pupil in regmnile industriale. Se stie ca leaganul
« argot ))-ului este orasul mare, iar creatorii lui sunt elementele
dela periferia claselor sociale sau diferitele categorii de mestesugari
cari yin in atingere cu mdivizi din alte clase sociale3). Din pu-
tinul material pe care4 expunem mai jos reiese cà paturile noastre
socialé dela oras intrebuinteaza efectiv un (< argot », desi nu pe

1) Cf. UGO PELIS, Coi furbt, Udine, 193o, care remarcä o intinsa intre-
bumtare a argot *-ului in clasele rurale italiene. Cf., acum In urma, si P. S.
yA§CuALI, Appunti lesstcalt furbescht in a L'Itaha dialettale * VII, 193x, p.
254 § U.

2) Cf. G BARONZI, Limba romdnd ft tradtpuntle et, Braila, 1872, p. 149-151,
MIHAIL POP, Contributzunt la studiul hmbtlor spectale din Cornova Pdsdreasca,
in Arhiva pehtru stnnta si reforma sociala * X, 1932, P. 443-446; IORGU
IORDAN, Introducere in studiul hmbtlor romantce, laci, 1932, p. 419.

3) Exista, cum se sue, i un argot militaresc i un altul scolaresc. Cfiteva
specimene de 'at-got scolaresc dela nol, s'au dat in Adevärul literar-urtistic
Nr. `zo6, ho, 113, x16, 121, 191 (1923); SAUL GOLDSTEIN-BARLAD,
Argotul goldresc, in t Artuva *, XXXI, 1924, pi 279,-28t.

zr*
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